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  Нова књига Горана Станковића представља необично чврсту целину. Није реч само о стилској доследности и сличности појединачних песама. Сасвим је оправдано поставити питање да ли је ово збирка песама или нешто друго, могу ли се песме читати одвојено или су то само сегменти дела које се мора читати као целина. Чини се да се до већине значења па и до самог естетског учинка може доћи само читањем књиге у једном даху. Враћати се накнадно на појединачне делове није довољно, укупност њиховог значења није у њима.

  Прво што пада у очи је да се књига састоји од два, међусобно преплетена циклуса, односно низа песама. Један чине оне које су насловљене као Литаније 1 – 21. Други ненасловљене песме. Не постоји строга правилност у њиховом смењивању. Сам наслов књиге Литаније, као да занемарује ненасловљене песме. Оне као да су смештене у други план или као да чине допуну насловљеним песмама. Тако се песма без наслова која следи насловљеној може читати и као њен други део.

  Тешко је утврдити критеријум по коме су песме одвајане у ове две групе. Насловљене песме су углавном дидактичке, али не увек. Често су писане у другом лицу, али јавља се и треће и прво. У њима преовладава песимизам, али има и светлијих тонова. Мисли изражавају уопштено, али и у њима често има личног доживљаја.

  Приликом читања, међутим, јасно се уочава разлика између једних и других песама. О чему је овде реч? Чини ми се да би ова два низа требало посматрати као два низа музичких тема која се свирају на различитим инструментима. Теме, тачније лајтмотиви се понављају из песме у песму. Оне најчешће остају у оквиру једног или другог низа, међутим, временом долази до преплитања. Један низ преузима лајтмотиве другог тако да до краја збирке граница ова два низа изгледа сасвим другачије.
  Најуочљивији су детаљи који се понављају у појединачним низовима. Нешто што је само наговештено у једној песми развија се касније у сложенију слику, и обрнуто, слике из претходних песама се морају призвати у свести да би се песма разумела. На пример, у ненасловљеној песми после Литаније 2 налазе се стихови: „Још увек патим за цигаретом, за житаном,/ у углу дворишта,/ на клупици. Испод платана. Једног јединог.“ У ненасловљеној песми после Литаније 8 овај утисак се допуњава: „низ пусти дрворед туја, док седимо/ на манастирској клупици, када се присетимо/ дима цигарете, дима који тако, тако годи,/ и не пожелимо, ту у тишини, ништа више.“ На сличан начин се допуњава стих; „јер биће времена, за тебе, као и за мене“ (Литанија 5), стиховима: „време пролази и све је касније,/ за тебе, за нас, касније и за мене“ (Литанија 7) Рекло би се да је ово алузија на Проповедника. То је, међутим, алузија на Љубавну песму Џ. Алфреда Пруфрока Т. С. Елиота. Уопште, цела књига је пуна књижевних алузија, често јасно уочљивих. Када је о Елиоту реч постоји и занимљивија алузија. Мислим на стих из Пусте земље (заправо парафразу Дантеа): „Никада не бих помислио како смрт покосила толико их је“. Станковић овоме нешто додаје: „Колико људи! Потражиш своје име а већ ту је/ маса унесрећених,/ умрлих, најављених,/ насмејаних, непознатих. И сви са твојим именом“ (Литанија 17). Мало шта се може упоредити са овим песимизмом. Уопште, цела збирка је једна од најпесимистичкијих у савременој српској књижевности. 
  Осим лајтмотивских веза појединачних низова постоје везе између суседних песмам које припадају различитим низовима. У Литанији 8 се каже: „Или ти је дато тако мало,/ на длан једне руке би стало,/ и лаким, топлим дахом, одувано. У следећој ненасловљеној песми налазе се већ цитирани стихови о дуванском диму. Тај мотив, дакле, успоставља лајтмотивску везу са удаљеном песмом из истог низа али контрастира, или одговара на стихове суседне песме другог низа.

  Како се збирка развија ове везе постају сложеније. Ненасловљена песма после Литаније 15 садржи стихове: „Ни човек ни жена, не могу да погледају на/ новорођенче, а да им/ не буде драго.“ У Литанији 17 овај мотив се понавља у другом, песимистичком окружењу: „Негде је све изгубљено, иако човек не може да се не осмехне/ кад угледа новорођенче.“ Литаније су обично песимистичке док ненасловљене песме имају оптимистички призвук. Ствар се, међутим, до краја књиге мења. У Литанијама је све више оптимизма у ненасловљеним песмама све више песимизма. Може се рећи да су у питању два тока, две свести које се развијају. Једна изражава опште судове. Друга личне доживљаје. У току књиге долази до измене погледа на свет из те две перспективе – поглед на свет уопште постаје ведрији, на личну судбину мрачнији. Као да се појединцу умањује значај, док се се универзалном поретку придаје већа важност. То је питање теодицеје или одговор који Бог даје Јову: „Гдје си ти био кад ја оснивах земљу? Кажи ако си разуман“ (Јов, 38, 4). 
  Ипак, Станковићева тешко да долази до неког оптимистичког становишта. Закључак, и један од лајтмотива, је потреба за одласком. О ком је одласку,међутим реч? То може бити одлазак изван живота: „Човек и добро да живи, умре“ (Литанија 15). Међутим има и других могућности: „Неко светло ти већ/ блиста, зеницама прија. Неким другим језиком/ већ говориш. Друга сунца неће овако сијати,/ ледено је са њима. Негде већ спремају/ вино у рано јутро, бистро море и доручак под/ маслинама, а џип је у сенци. Овде је све/ прашњаво и некако тужно. Остајте ми овде.“ Као у случају са Елиотовим стихом, и Шантићу је додата већа доза песимизма. Истовремно се, коришћењем алузије, ствара двоструко значење. „Овде“ у Шантићевој песми представља родну земљу, али „овде“ где је све „некако тужно“ је „долина плача“, дакле живот. Чини се да се нека конретна одлука упркос дидактичкој интонираност многих песама, не може одредити. Мада завршни стихови говоре о одласку, тај одлазак не би требало тумачити само на основу ње. Књига говори целим својим током, непрестаним развојем и супротстављањем мотива. Односи тих мотива, које сам само назначио, необично су комплексни, што због њиховог броја, што због многострукости њиховог повезивања. Станковићева књига отуда отвара могућности различитих читања, па чак и тражи да буде изнова читана.
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